
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 12 GA FULL FOR REMINGTON SS

REMINGTON FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES Made
from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for Remington (Rem
Choke) shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions
with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds
exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel
Shot Larger than #4 may be used in our Turkey Choke Tubes. These choke
tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA FULL FOR REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107976
Mfr. No.: 52263
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189522636

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
ERSATZEDITIONEN AUS EDELSTAHL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES von
CARLSONS. Diese ChokeRohre sind speziell für Remington (Rem Choke) Flinten konzipiert und bieten eine
sichere und zuverlässige Lösung für Ihre Schießbedürfnisse. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte den Sicherheitsstandards der EU entsprechen.
Verwenden Sie die ChokeRohre nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an die empfohlenen Geschossarten und größen.
Stellen Sie sicher, dass Kinder und andere gefährdete Gruppen keinen Zugriff auf das Produkt haben.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie kein Stahlgeschoss größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als full sind.
Verwenden Sie kein Stahlgeschoss größer als #4 in unseren Turkey Choke Tubes.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der ChokeRohre auf Risse oder Beschädigungen.
Tragen Sie beim Umgang mit Schusswaffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Gehörschutz und Schutzbrille.
Halten Sie beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der ChokeRohre:1.

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr mit dem entsprechenden Werkzeug.
Setzen Sie das neue ChokeRohr vorsichtig ein und ziehen Sie es fest, aber nicht übermäßig an.

Nutzung der ChokeRohre:2.

Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass das ChokeRohr sicher installiert ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Geschossarten und größen.
Achten Sie während des Schießens auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von



CARLSONS oder an die zuständige EUKontaktstelle für Produktsicherheit.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu fördern. Halten Sie sich stets an die Anweisungen und
Sicherheitsrichtlinien.



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for purchasing the Flush Mount Replacement for Remington Choke Tubes. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Remington shotgun before using this product.
Always prioritize safety when handling firearms and ammunition.
Store choke tubes in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's recommendations regarding the use of ammunition types.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Avoid using steel shot larger than #4 in Turkey Choke Tubes.
Ensure that the choke tube is properly installed before firing the shotgun.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded before beginning installation.
Remove the existing choke tube by turning it counterclockwise using a choke tube wrench.
Clean the threads of the choke tube and the barrel with a clean cloth.
Insert the new flush mount choke tube into the barrel and turn it clockwise until it is securely
fastened.
Use a choke tube wrench to tighten the choke tube, ensuring it is snug but not overtightened.

Usage:2.

Load the shotgun with the appropriate ammunition for the installed choke tube.
Always check that the choke tube is secure before firing.
Follow all safety protocols and guidelines for shooting.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw choke tubes in regular household waste.
Contact local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the Flush Mount Replacement for Remington
Choke Tubes, please refer to the manufacturer's website or contact customer support.



This safety instruction guide is designed to help you use your Flush Mount Replacement for Remington Choke
Tubes safely and effectively. By following these guidelines, you can ensure a safe shooting experience.



Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA FULL
Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT pour les tubes de choke Remington. Ce guide de sécurité a
pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Il est important de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de groupes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser de plomb en acier plus gros que #BB ou à des vitesses dépassant 1550 fps dans des
tubes de choke plus serrés que full.
Évite d'utiliser du plomb en acier plus gros que #4 dans les tubes de choke pour dinde.
Utilise uniquement des munitions compatibles avec ton fusil de chasse Remington.
Assuretoi que le tube de choke est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.1.
Retrait de l'ancien choke : Utilise un outil approprié pour retirer l'ancien tube de choke si nécessaire.2.
Installation du nouveau choke :3.

Insère le tube de choke FLUSH MOUNT dans le canon du fusil.
Tourne le tube dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.

Vérification : Assuretoi que le tube est solidement en place et qu'il n'y a pas de jeu.4.

Utilisation

Chargement : Charge le fusil uniquement avec des munitions appropriées.1.
Visée : Prends le temps de viser correctement avant de tirer.2.
Sécurité : Ne tire pas si tu n'es pas certain de la sécurité de la zone environnante.3.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, metsle au rebut conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Recherche des points de collecte spécifiques pour les
matériaux métalliques ou les équipements de tir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte ton revendeur.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser le FLUSH MOUNT REPLACEMENT de manière sécurisée et responsable.
Assuretoi de suivre ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FLUSH
MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA FULL PER
REMINGTON SS
Introduzione
Grazie per aver scelto il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire un utilizzo corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Verifica che il prodotto non presenti difetti visibili prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sulla piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke più stretti
del full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi di choke per tacchino.
Assicurati di conoscere le specifiche del tuo fucile Remington e utilizza solo chokes compatibili.
Indossa sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione personale appropriati durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco, sotto l'influenza di sostanze o se hai problemi di salute che
potrebbero influenzare la tua capacità di utilizzare un'arma da fuoco in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.1.
Rimuovi il choke esistente seguendo le istruzioni del produttore del fucile.2.
Inserisci il nuovo choke FLUSH MOUNT CARLSONS nel tubo del fucile.3.
Serrare il choke secondo le specifiche del produttore, senza forzare.4.

Uso:

Controlla sempre che il choke sia ben fissato prima di ogni utilizzo.1.
Utilizza solo munizioni appropriate per il choke installato.2.
Esegui un controllo periodico del choke per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto in corsi d'acqua o in discariche non autorizzate.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto se le strutture locali lo consentono.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un incidente, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto.

Nota Finale

La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo
FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.



Bruksanvisning for FLUSH MOUNT ERSTATNING
FOR REMINGTON CHOKE TUBER
Introduksjon
Takk for at du valgte FLUSH MOUNT ERSTATNING FOR REMINGTON CHOKE TUBER fra CARLSONS. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les
nøye gjennom denne veiledningen før bruk for å sikre trygghet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og installasjon.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun stålhagl, bly og HeviShot som anbefalt i produktbeskrivelsen.
Ingen stålhagl større enn #BB eller hastigheter som overstiger 1550 fps bør brukes i chokerør strammere
enn full.
Ingen stålhagl større enn #4 kan brukes i våre Turkey Choke Tubes.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig.

Installasjon2.

Fjern eksisterende chokerør fra haglen.
Rengjør gjengene på haglen for å fjerne smuss og rester.
Skru inn FLUSH MOUNT CHOKE TUBE til den sitter stramt, men ikke overstram.
Kontroller at chokerøret er riktig installert før bruk.

Bruk3.

Sett haglen i sikkerhetsmodus før du håndterer ammunisjon.
Last haglen med anbefalt ammunisjon.
Sørg for at du er i et sikkert område før du avgir skudd.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sikte alltid på et trygt mål.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Resirkuler deler av produktet der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Vi håper du får glede av ditt FLUSH MOUNT ERSTATNING FOR REMINGTON CHOKE TUBER! Sikkerhet er vår
prioritet, så vær alltid oppmerksom når du bruker produktet.



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote
on suunniteltu käytettäväksi Remington (Rem Choke) haulikoissa ja se on valmistettu korkealaatuisesta 174
lämpökäsitellystä ruostumattomasta teräksestä. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen turvallista käyttöä,
asennusta ja hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät haulikkoa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä aseiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, kuten terästä, lyijyä ja HeviShotia.
Älä käytä teräskuulaa suurempaa kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa
chokeputkissa kuin full.
Älä käytä teräskuulaa suurempaa kuin #4 Turkey Choke Tubes putkissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet aseiden turvalliseen käyttöön ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja ei ole ammuksia.
Irrota vanha chokeputki kääntämällä se vastapäivään.
Asenna uusi chokeputki kääntämällä se myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että chokeputki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta haulikko turvalliseen asentoon ennen laukaisua.
Varmista, että kaikki ympärillä olevat henkilöt ovat turvallisella etäisyydellä.
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja varmista, että ne ovat yhteensopivia chokeputkesi kanssa.
Pidä ase aina turvallisessa asennossa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on tuote ja ostopäivämäärä mukanasi, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Turvallisuusilmoitukset
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille, ja sitä ei tule käyttää alaikäisten toimesta ilman aikuisen
valvontaa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja aseiden turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita, jotta voit käyttää FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA FULL
Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12
GA FULL. Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse med Remington hagelgevär. För att
säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper och storlekar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot ammunition i choker.
Inga stålskott större än #BB eller hastigheter över 1550 fps bör användas i choker som är stramare än
full.
Inga stålskott större än #4 får användas i kalkonchoke tubes.
Kontrollera alltid att choken är korrekt installerad innan du skjuter.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Choke Tube:1.

Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt.
Använd ett choke tool för att försiktigt ta bort den befintliga choken om det behövs.
Skruva försiktigt in den nya choke tube tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad genom att dra lätt i den.

Användning av Choke Tube:2.

Ladda hagelgeväret med rekommenderad ammunition.
Sikta noggrant och avfyra endast när du är redo.
Efter skjutning, kontrollera choken för eventuella skador eller slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial enligt lokala avfallsbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, vänligen återvinn den på ett ansvarsfullt sätt i
enlighet med lokala riktlinjer.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala myndighet.
Kontrollera även EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar angående återkallelser och säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa instruktioner kan du bidra till att säkerställa en trygg och säker användning av din FLUSH
MOUNT REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA FULL. Tack för att du
prioriterar säkerheten!
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